
KÚPNA ZMLUVA 

uzatvorená podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov 

(ďalej ako „Zmluva“) 

 

medzi Zmluvnými stranami 

Objednávateľ:  

Obchodné meno: Centrum vedecko-technických informácií SR 

Sídlo:    Lamačská cesta 8/A, 812 23 Bratislava, Slovenská republika  

Zastúpené:  prof. PharmDr. Ján Kyselovič, CSc., generálny riaditeľ 

IČO:    00 151 882 

IČ DPH:   SK2020798395 

DIČ:    2020798395 

Bank. spojenie:   Štátna pokladnica  

Číslo účtu:   SK05 8180 0000 0070 0006 4743 

(ďalej ako „Objednávateľ “) na jednej strane, 

 

A 

 

Dodávateľ:   

Obchodné meno: AUTOCONT s.r.o. 

Sídlo   Krasovského 14, 851 01 Bratislava 

Zastúpená:  Ing. Milan Futák, konateľ 

IČO:    36 396 222 

DIČ:    2020105428 

Bank. spojenie:     

Číslo účtu:    

Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro,  vložka č. 130357/B 

(ďalej ako „Dodávateľ“) na druhej strane,  

Objednávateľ a Dodávateľ spolu ďalej ako „Zmluvné strany“, každý samostatne ako „Zmluvná strana“ 

 

Článok 1 

Pojmy 

1. Pojmy použité v tejto Zmluve majú význam uvedený v tomto článku Zmluvy: 

Cena - Zmluvná cena, ktorú je Objednávateľ povinný zaplatiť Dodávateľovi za Tovar, ktorý tvorí 

predmet Zmluvy. Cena je uvedená buď ako celková cena vrátane dane z pridanej hodnoty 

(ďalej  len  „DPH“),  alebo  ako  cena  bez  DPH,  v závislosti použitého kritéria vyhodnotenia 

danej Zákazky. 

Dodávateľ - Na účely tejto Zmluvy označenie Zmluvnej strany Zmluvy, ktorá sa Zmluvou 

zaväzuje druhej zmluvnej strane (Objednávateľovi) dodať Tovar pre Objednávateľa za 

dohodnutú zmluvnú cenu. 

Objednávateľ- Na účely tejto Zmluvy označenie Zmluvnej strany Zmluvy, ktorá sa Zmluvou 

zaväzuje od druhej Zmluvnej strany prevziať riadne a včas dodaný Tovar a zaplatiť zaň 

dohodnutú Cenu. 

Plnenie- Všeobecné  označenie  pre  Tovar, ktorý tvorí súčasť predmetu Zmluvy na zadanie 

Zákazky. 



Špecifikácia - Súbor vlastností Tovaru tvoriacich predmet Zákazky definovaných vo všeobecnej 

špecifikácii, Funkčnej špecifikácii,   Technickej   špecifikácii   a/alebo Osobitných požiadavkách 

na plnenie. 

Tovar-Na trhu bežne dostupná hnuteľná vec alebo viac hnuteľných vecí,  ako  aj  iné  majetkové  

hodnoty,  ktoré  príslušné  právne predpisy považujú za tovar alebo ich na roveň tovaru stavajú, 

ktoré   sú   predmetom   Zákazky,   sú   charakterizované Špecifikáciou podľa Zmluvy. Za Tovar 

sa považuje aj softvér, pred začatím plnenia Zmluvy bežne voľne dostupný  a ponúkaný  na  

trhu  komukoľvek  za  štandardných licenčných  podmienok  zásadne  jednostranne  

stanovených nositeľom   príslušných   autorských majetkových alebo distribučných práv, ktoré 

sú k takému softvéru priložené alebo sprístupnené a akceptovanie ktorých zo strany 

koncového používateľa  takéhoto  softvéru  vo  výslovnej,  faktickej  alebo konkludentnej 

podobe je pod-mienkou jeho užívania (ďalej len „Krabicový softvér“). 

Zákazka -Konkrétny prípad obstarávania Tovarov. 

ZVO - Zákon č. 343/2015 Z. z. Zákon o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov 

ZRPVS - Zákon č. 315/2016 Z. z. Zákon o registri partnerov verejného sektora a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov 

 

Článok 2 

Predmet Zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je: 

a) záväzok Dodávateľa dodať a dopraviť Objednávateľovi Tovar podľa Špecifikácie 

uvedenej  Prílohe č. 1 Zmluvy (ďalej len „Tovar“) v dohodnutom množstve, čase a 

mieste 

b) záväzok Dodávateľa previesť na Objednávateľa vlastnícke právo k predmetnému 

Tovaru ( resp. udeliť licencie) 

c) záväzok Dodávateľa postaviť funkčný prototyp budúcej siete a úspešné preskúšať 

prototyp 

d) záväzok Dodávateľa poskytnúť rozšírenú 60 (slovom: šesťdesiat) mesačnú záruku na 

dodaný Tovar 

e) záväzok Objednávateľa riadne a včas dodaný Tovar dohodnutým spôsobom prevziať 

a zaplatiť zaň Dodávateľovi dohodnutú Cenu. 

  

Článok 3 

Plnenie a preberanie Plnenia 

1. Dodávateľ je povinný:  

a) preukázať všetky požadované parametre zariadení, uvedené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, 

vrátane ich kompatibility s existujúcimi sieťovými zariadeniami, postavením funkčného 

prototypu budúcej siete, a to v rozsahu dodávky 2 ks prenosový systém a 2 ks usmerňovač 

a oživením testovacej trasy podľa pokynov Objednávateľa, tento prototyp je Dodávateľ  

povinný dodať Objednávateľovi  a preskúšať do 14 dní od nadobudnutia účinnosti Zmluvy. 

Úspešné preskúšanie prototypu je podmienkou na podpísanie akceptačného protokolu 

Objednávateľom. Podpísanie akceptačného protokolu je podmienkou na dodávku zvyšných 

zariadení siete. 

b) dodať  nový doposiaľ nepoužitý Tovar v súlade so špecifikáciou uvedenou v Prílohe č. 1 tejto 

Zmluvy a inými podmienkami uvedenými v Zmluve, v dohodnutej akosti a množstve riadne a 

včas; 



c) dodať Tovar, ktorý musí okrem Špecifikácií spĺňať všetky požiadavky príslušných právnych 

predpisov a platných technických noriem záväzných pre takéto Plnenie a týkajúcich sa jeho 

uvádzania na trh; 

d) zabezpečiť na vlastné náklady a nebezpečenstvo adekvátnu dopravu Tovaru až na dohodnuté 

miesto dodania Tovaru uvedenom v Prílohe č. 3, vopred vyzvať Objednávateľa prevziať Tovar 

v dohodnutom mieste dodania Tovaru v čase, kedy bude Tovar k dispozícii na prevzatie 

Objednávateľom, odovzdať Tovar v mieste dodania a umožniť Objednávateľovi vykonať 

obhliadku Tovaru pred jeho prevzatím; 

e) dodať Objednávateľovi spolu s Tovarom všetky doklady a dokumenty týkajúce sa Tovaru, ktoré 

sú nevyhnutné pre jeho riadnu montáž, inštaláciu, uvedenie do prevádzky, používanie, či 

údržbu, ak taká potreba vyplýva z povahy Tovaru či dohodnutej Špecifikácie; 

f) inštaláciu a konfigurovanie vykonať len prostredníctvom osôb oprávnených na tieto činnosti  - 

expertov, spĺňajúcich všetky predmetné požiadavky pre Plnenie a na základe pokynov 

Objednávateľa; 

g) pri dodávke Plnenia dodržiavať bezpečnostné, technické a iné prevádzkové predpisy a 

smernice Objednávateľa, prípadne iné vnútorné predpisy, s ktorými ho Objednávateľ riadne a 

včas preukázateľne oboznámil; 

h) písomne oznámiť Objednávateľovi bez zbytočného odkladu všetky zmeny týkajúce sa najmä 

jeho identifikačných a kontaktných údajov uvedených v Zmluve, predmetu činnosti, vstupu do 

likvidácie, alebo začatia konania podľa zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a 

o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

i) včas oznámiť Objednávateľovi všetky prekážky a skutočnosti, ktoré by mohli spôsobiť 

omeškanie Dodávateľa s riadnym a včasným poskytnutím Plnenia, nemožnosť dodatočnú 

poskytnutia Plnenia, alebo by odôvodňovali posun záväzného termínu pre poskytnutie Plnenia; 

2. Objednávateľ je 

a)  povinný poskytnúť Dodávateľovi za účelom riadneho dodania či poskytnutia Plnenia v 

potrebnej dobe nevyhnutnú súčinnosť. Súčinnosťou Objednávateľa sa nerozumie plnenie 

alebo suplovanie povinností Dodávateľa vyplývajúcich z tejto Zmluvy či príslušných všeobecne 

záväzných právnych predpisov; 

b) povinný včas a preukázateľne informovať Dodávateľa o všetkých bezpečnostných, technických 

a iných prevádzkových predpisoch a smerniciach Objednávateľa, ktoré Objednávateľ požaduje 

od Dodávateľa dodržať; 

c) povinný v dohodnutom mieste dodania Tovaru prevziať riadne a včas Tovar, ak je bez 

akýchkoľvek vád; Objednávateľ  je oprávnený pred prebratím Tovaru vykonať obhliadku 

Tovaru a skontrolovať doklady dodávané spolu s Tovarom. Ak je Tovar bez akýchkoľvek vád, 

prebratie Tovaru potvrdí podpisom dodacieho listu, v ktorom sa uvedie položkový súpis 

Tovaru, jeho množstvo, dátum prevzatia, meno a podpis osoby preberajúcej Tovar za 

Objednávateľa a iné skutočnosti v zmysle tejto Zmluvy. Podpisom príslušného dodacieho listu 

sa Tovar považuje za dodaný a prevzatý Objednávateľom. Ak Objednávateľ pri dodaní zistí vady 

na Tovare je oprávnený (nie však povinný) prevziať Tovar aj s vadami, ktoré nebránia riadnemu 

užívaniu Tovaru na účel určený alebo vyplývajúci zo Zmluvy. Ak sa Objednávateľ rozhodne 

Tovar s takýmito vadami prevziať, uvedie vady Tovaru, ktoré nebránia riadnemu užívaniu 

plnenia v dodacom liste spolu s primeranou lehotou pre odstránenie takýchto vád dohodnutou 

s Dodávateľom.  

 

 



Článok 4 

Čas a miesto plnenia 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že predmet Zmluvy bude dodaný najneskôr do  16 (slovom: 

šestnástich) týždňov odo dňa účinnosti tejto Zmluvy, ak sa Objednávateľ s Dodávateľom 

nedohodne inak.  

2. Miestom dodania predmetu Zmluvy ako aj súvisiacich služieb budú miesta inštalácie uvedené 

v Prílohe č.3 tejto Zmluvy. 

3. Zodpovedná osoba Objednávateľa vo veci prevzatia predmetu Zmluvy je Ing. Marián Ďurkovič,  

predseda Rady správcov uzlov Sanetu,  

4. Zmluvné strany sa dohodli, že Dodávateľ oznámi Objednávateľovi termín dodania tovaru  

minimálne 2 (slovom: dva) pracovné dni vopred.  

5. Prevzatie tovaru potvrdí Objednávateľ podpísaním preberacieho protokolu. 

 

Článok 5 

Cena a platobné podmienky 

1. Za riadne a včasné splnenie záväzkov Dodávateľa dodať všetok Tovar podľa Zmluvy zaplatí 

Objednávateľ Dodávateľovi Cenu.  

2. Celková cena za Tovar podľa tejto Zmluvy je  1 690 000,00 eur bez DPH, t. j. 2 028 000,00 eur 

vrátane DPH. Podrobný rozpis Ceny je uvedený v Prílohe č.2 tejto Zmluvy.  

3. Cena je stanovená dohodou Zmluvných strán ako cena pevná, konečná a nemenná a 

predstavuje odplatu za splnenie všetkých zmluvných záväzkov Dodávateľa vyplývajúcich zo 

Zmluvy a pokrýva tiež všetky a akékoľvek interné či externé náklady alebo výdavky Dodávateľa 

na splnenie Zmluvy, t .j. na riadne a včasné dodanie Tovaru vrátanie dopravy, inštalácie a 

zaškolenia, ako aj primeraného zisku, ak Zmluva, alebo príslušné všeobecne záväzné právne 

predpisy neustanovujú inak. Cena zahŕňa tiež odplatu za udelenie všetkých licencií a súhlasov 

udeľovaných Dodávateľom vo vzťahu k Plneniu Objednávateľovi podľa Zmluvy. 

4. Zálohy a preddavky na účely úhrady Ceny alebo jej časti sa neposkytujú. 

5. Pokiaľ je Cena v Zmluve uvedená bez DPH, k príslušnej Cene alebo jej časti bude Dodávateľ, 

ktorý je osobou registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, účtovať aj daň z pridanej hodnoty 

v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými v deň 

vzniku daňovej povinnosti a Objednávateľ sa zaväzuje ju uhradiť spolu s Cenou. Pre vylúčenie 

pochybností platí že, pokiaľ Dodávateľ v momente uzavretia Zmluvy nebol osobou 

registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, nie je oprávnený k príslušnej Cene navyše účtovať 

DPH a Cena je v takom prípade považovaná za Cenu konečnú vrátane DPH. 

6. Nárok Dodávateľa na zaplatenie Ceny vzniká až dodaním všetkého dohodnutého Tovaru, ak sa 

Zmluvné strany nedohodnú písomne inak. 

7. Podkladom pre úhradu Ceny je faktúra - daňový doklad vystavená Dodávateľom po vzniku 

nároku Dodávateľa na zaplatenie Ceny a doručená Objednávateľovi majúca okrem náležitostí 

požadovaných príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi aj tieto náležitosti: 

- číslo Zmluvy, 

- text „Dodávka v rámci realizácie projektu „Výskum v sieti SANET a možnosti jej 

ďalšieho využitia“ ITMS kód projektu 313011W988,  

- predmet fakturácie (Tovar), 

- jednotkovú cenu bez DPH a počet jednotiek vzťahujúcich sa ku každej položke Plnenia, 

sadzbu DPH vzťahujúcu sa na príslušnú položku Plnenia, 

- deň vzniku práva na zaplatenie Ceny,  

- cenu bez DPH, 



- celkovú sumu DPH, 

- celkovú sumu k úhrade, 

- dátum splatnosti faktúry, 

- bankové spojenie a číslo účtu Dodávateľa, na ktoré Dodávateľ požaduje predmetnú 

faktúru uhradiť. 

8. Povinnou prílohou faktúry Dodávateľa je dodací list Tovaru ktorý v súlade so Zmluvu 

preukazuje dodanie Tovaru, ktoré je predmetom fakturácie a akceptačný protokol v zmysle 

ustanovenia článku 3 ods. 1 písm. a) Zmluvy. 

9. Faktúra musí byť doručená Objednávateľovi na adresu jeho sídla uvedenú v záhlaví tejto 

Zmluvy, alebo inú adresu na tento účel písomne oznámenú Dodávateľovi. 

10. Ak ustanovenia tejto Zmluvy neustanovujú inak, faktúra bude splatná v lehote  60 (slovom: 

šesťdesiat) dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi. Zmluvné strany vzájomne konštatujú, 

že dohoda o lehote splatnosti faktúry Dodávateľa podľa tohto bodu Zmluvy nie je v hrubom 

nepomere k právam a povinnostiam Dodávateľa zo záväzkového vzťahu založeného Zmluvou. 

11. Objednávateľ je oprávnený namietať vecnú a formálnu správnosť a úplnosť faktúry či jej po-

vinných príloh najneskôr do 30 (slovom: tridsať) dní odo dňa doručenia predmetnej faktúry 

Objednávateľovi vrátením faktúry s uvedením konkrétnych formálnych či vecných výhrad 

Objednávateľa voči predmetnej faktúre. Ak Objednávateľ vráti faktúru Dodávateľovi v súlade 

s touto Zmluvou, lehota splatnosti faktúry sa pretrhne a doručením opravenej faktúry 

Dodávateľa začína plynúť nová lehota splatnosti faktúry. Objednávateľ si splní svoj záväzok 

zaplatiť Cenu alebo jej časť bankovým prevodom v prospech účtu Dodávateľa, ktorý je uvedený 

v Zmluve. Za deň zaplatenia fakturovanej sumy sa považuje deň pripísania peňažnej sumy na 

bankový účet Dodávateľa. 

12. Všetky peňažné plnenia, cena a iné peňažné sumy v zmysle Zmluvy sú stanovené v mene EURO. 

 

Článok 6 

Pokuty a sankcie 

1. V prípade porušenia povinnosti Dodávateľa dodať Tovar riadne a včas podľa Zmluvy, je 

Objednávateľ oprávnený požadovať od Dodávateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,5 % 

z Ceny Tovaru za každý aj začatý deň omeškania. Nárok Objednávateľa na plnú náhradu škody 

tým nie je dotknutý. 

2. V prípade porušenia povinnosti Dodávateľa zostaviť funkčný prototyp siete do termínu 

uvedeného v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený požadovať od Dodávateľa 

zaplatenie zmluvnej pokuty 1 % z celkovej Ceny dodávky podľa tejto Zmluvy. 

3. V prípade porušenia povinnosti Dodávateľa odstrániť vadu dodávaného tovaru spôsobom a v 

lehote podľa tejto Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený požadovať od Dodávateľa zmluvnú 

pokutu vo výške 0,5% z Ceny príslušného vadného Plnenia, alebo celkového Plnenia podľa 

Zmluvy, v prípade ak cena tohto jednotlivého Plnenia zo Zmluvy nie je zrejmá, a to za každý aj 

začatý deň omeškania. Nárok Objednávateľa na náhradu škody tým nie je dotknutý. 

4. V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou faktúry Dodávateľa, má Dodávateľ právo 

uplatniť si u Objednávateľa nárok na úrok z omeškania v zákonom stanovenej výške platnej k 

prvému dňu omeškania Objednávateľa, ktorá sa uplatní počas celej doby omeškania 

Objednávateľa. 

5. Dodávateľ sa zaväzuje zaplatiť zmluvnú pokutu vyúčtovanú v súlade s bodom 1 alebo 2 tohto 

článku Objednávateľovi na jeho bankový účet uvedený v Zmluve, a to najneskôr do 15 (slovom: 

pätnástich) dní potom, čo bude Dodávateľovi doručená výzva na jej úhradu.  

 



Článok 7 

Zodpovednosť za vady a Záruka 

1. Tovar má vady, ak nezodpovedá Špecifikácii a ak má právne vady. 

2. Dodávateľ zodpovedá za vady Tovaru, ktoré má Tovar v čase jeho prevzatia a tiež za vady 

vzniknuté po prevzatí Tovaru, ak boli spôsobené porušením povinností Dodávateľa. 

3. Objednávateľ je povinný Tovar prezrieť a skontrolovať v rámci obhliadky pri preberaní Tovaru 

v súlade s článkom 3 tejto Zmluvy. Objednávateľ je povinný oznámiť Dodávateľovi vady (podľa 

toho, k čomu dôjde skôr): 

a) bez zbytočného odkladu po tom, čo ich zistí; 

b) bez zbytočného odkladu po tom, čo ich mal zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti 

pri prehliadke a kontrole Plnenia; 

c) bez zbytočného odkladu po tom, čo mohli byť zistené neskôr pri vynaložení odbornej 

starostlivosti Objednávateľa; 

d)  najneskôr do 2 (slovom: dvoch) rokov od odovzdania či poskytnutia Plnenia; 

4. Pri vadách, na ktoré sa vzťahuje záruka, platí namiesto lehoty podľa tohto článku záručná doba 

a Objednávateľ sa zaväzuje ich oznámiť Dodávateľovi najneskôr v posledný deň záručnej doby. 

5. V prípade, ak je dodaním Plnenia s vadami Zmluva porušená podstatným spôsobom, 

Objednávateľ je oprávnený: 

a) požadovať odstránenie vád Plnenia dodaním náhradného Plnenia za vadné Plnenie, 

okrem ak Plnenie vzhľadom na jeho povahu nemožno vrátiť alebo odovzdať 

Dodávateľovi alebo ak od Dodávateľa nemožno spravodlivo žiadať prevzatie Plnenia 

späť s ohľadom na rozsah jeho používania pred zistením vady; 

b) požadovať dodanie chýbajúcej časti, ak vada spočíva v neúplnosti Plnenia; 

c) požadovať odstránenie právnych vád; 

d) požadovať bezplatné odstránenie vád opravou Plnenia alebo predmetu Plnenia v 

primeranej dobe stanovenej Objednávateľom, ak sú vady odstrániteľné. Ak sa však 

ukáže, že vady Plnenia sú neopraviteľné alebo že s ich opravou by boli podľa posúdenia 

Dodávateľa spojené neprimerané náklady, môže Objednávateľ požadovať náhradné 

Plnenie alebo primeranú zľavu z Ceny. Ak Dodávateľ neodstráni vady Plnenia v 

primeranej dodatočnej lehote stanovenej Objednávateľom, alebo ak odoprie vadu 

odstrániť pred jej uplynutím, môže Objednávateľ odstúpiť od Zmluvy alebo požadovať 

primeranú zľavu z Ceny; 

e) požadovať primeranú zľavu z Ceny; 

f) odstúpiť od Zmluvy. 

6. V prípade, ak je dodaním Plnenia s vadami Zmluva porušená nepodstatným spôsobom, 

Objednávateľ je oprávnený žiadať dodanie chýbajúceho Plnenia a odstránenie ostatných vád 

Plnenia v primeranej lehote stanovenej Objednávateľom. Ak Dodávateľ Vady Plnenia v lehote 

podľa predošlej vety neodstráni, môže Objednávateľ uplatniť nárok na primeranú zľavu z Ceny 

alebo od Zmluvy odstúpiť. 

7.  Právo voľby medzi nárokmi ustanovenými v tomto článku patrí Objednávateľovi. 

Objednávateľ je povinný oznámiť voľbu nároku Dodávateľovi spravidla spolu s oznámením 

vady, inak bez zbytočného odkladu po oznámení vady Plnenia Dodávateľovi. 

8. Ak by v prípade uplatnenia nároku Objednávateľa - odstránenie vady Plnenia bolo podľa 

stanoviska Dodávateľa odstránenie vád časovo alebo finančne náročné alebo inak 

neprimerané s ohľadom na okolnosti a účel Plnenia alebo by si vyžadovalo podľa stanoviska 

Objednávateľa neprimeranú súčinnosť Objednávateľa, je Objednávateľ oprávnený požadovať 

bezplatné n-hradné Plnenie za vadné Plnenie. 



9. V prípade omeškania Dodávateľa s odstránením vady Plnenia v lehote určenej 

Objednávateľom alebo ak je zrejmé, že Dodávateľ nie je schopný vady Plnenia riadne odstrániť 

v určenej lehote, je Objednávateľ, ak od Zmluvy neodstúpi, oprávnený popri nároku na 

poskytnutie primeranej zľavy z Ceny tiež odstrániť vady sám alebo prostredníctvom tretej 

osoby na náklady Dodávateľa, pričom o tejto skutočnosti je Objednávateľ povinný Dodávateľa 

bezodkladne písomne informovať. 

10. Dodávateľ je povinný začať s odstraňovaním vád bez zbytočného odkladu od uplatnenia 

nároku na odstránenie vád Plnenia a vadu odstrániť v primeranej lehote určenej 

Objednávateľom, spravidla nie dlhšej ako 14 (slovom: štrnásť) dní. V prípade, ak Dodávateľ 

neodstráni vady Plnenia v lehote určenej Objednávateľom, považuje sa takéto porušenie za 

podstatné porušenie Zmluvy a Objednávateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť. 

11.  Ak Objednávateľ požaduje v súlade s týmto článkom zľavu z Ceny, táto sa určí ako rozdiel 

medzi hodnotou, ktorú by malo Plnenie bez vád, a hodnotou, ktorú má Plnenie dodané, 

poskytnuté či vykonané s vadami v čase, kedy Plnenie malo byť poskytnuté.  

12. Dodávateľ je povinný po odstránení vady vyzvať Objednávateľa na skontrolovanie a potvrdenie 

splnenia povinnosti odstrániť vadu Plnenia obdobným spôsobom ako Objednávateľ potvrdzuje 

prevzatie Tovaru. Náklady na odstránenie vád Plnenia ako aj preukázateľné náklady 

Objednávateľa na uplatnenie nárokov z vád Plnenia, znáša Dodávateľ. Uplatnením nárokov z 

vád Plnenia nie je dotknutý nárok Objednávateľa na zaplatenie zmluvnej pokuty, náhradu 

škody alebo iného nároku, ktorý Objednávateľovi v dôsledkom vád Plnenia vznikol. 

13. Dodávateľ zodpovedá za to, že Tovar bude mať po celú záručnú dobu vlastnosti dohodnuté 

v Zmluve a v jej prílohách a bude ich možné používať na účel vyplývajúci zo Zmluvy, inak na 

obvyklý účel vzhľadom na povahu Plnenia. 

14. Dodávateľ poskytuje na Tovar, vrátane všetkých ich súčastí a príslušenstva, rozšírenú záruku 

za akosť na dobu najmenej 60 (slovom: šesťdesiatich) mesiacov; 

15. Záručná doba začína plynúť prevzatím Tovaru, na ktoré sa záruka vzťahuje, Objednávateľom. 

16. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú Objednávateľ nemôže Tovar užívať na určený alebo 

obvyklý účel pre vady, za ktoré zodpovedá Dodávateľ v rámci záručnej doby, vrátane doby 

odstraňovania takýchto vád. Záručná doba plynie pri dodaní alebo vykonaní náhradného 

Tovaru odznova. 

17. Obsahom záruky je právo Objednávateľa požadovať odstránenie vady spadajúcej pod záruku 

v súlade s týmto článkom, ktoré sa použijú v tomto prípade obdobne, avšak s tým, že právo 

Objednávateľa od Zmluvy odstúpiť bude možné vykonať len pri opakovanom výskyte tej istej 

vady po tom, čo už raz bola opravená, alebo pri väčšom počte vád, čím sa rozumie tri a viac 

rôznych odstrániteľných vád. 

18. Ak nie je v Zmluve dohodnuté inak, záruka sa nevzťahuje na vady Tovaru, ku ktorým došlo: 

a) po prechode nebezpečenstva škody na Tovare vonkajšími udalosťami a nespôsobil ich 

Dodávateľ alebo osoby, za ktoré Dodávateľ zodpovedá, 

b) v  dôsledku  nesprávneho  zaobchádzania,  obsluhy,  prípadne  skladovania,  alebo  

užívania v rozpore s podmienkami užívania príslušných Plnení stanovenými v príslušnej 

dokumentácii dodávanej spolu s takýmto Plnením, inak v rozpore s obvyklými 

podmienkami užívania takýchto Plnení, 

c) v dôsledku akejkoľvek živelnej udalosti, 

d) neodborného zásahu Objednávateľa alebo tretej osoby bez súhlasu Dodávateľa, 

e) zanedbania predpísaných nevyhnutných profylaktických a udržiavacích úkonov, o 

potrebe vykonania ktorých bol Objednávateľ náležite informovaný. 

19. V prípade pochybností Dodávateľa o tom, či sa v zmysle predošlého odseku tohto článku 

Zmluvy na danú vadu vzťahuje záruka alebo nie, Dodávateľ na žiadosť Objednávateľa odstráni 



vadu v rámci záruky. Ak sa však preukáže, že k vzniku vady došlo v dôsledku okolností 

uvedených v bode 18 tohto článku, bude mať Dodávateľ právo na náhradu účelne 

vynaložených nákladov na zabezpečenie posúdenia a odstránenia predmetnej vady. 

Článok 8 

Vlastnícke právo a nebezpečenstvo škody 

1. Dodávateľ nesie nebezpečenstvo škody na Tovare a zostáva vlastníkom Tovaru až do momentu 

jeho prevzatia Objednávateľom podpisom príslušného dodacieho listu. Prevzatím Tovaru 

Objednávateľom podľa predošlej vety prechádza vlastnícke právo k prevzatému Tovaru (s 

výnimkou Tovaru, ktorý je Krabicovým softvérom) a nebezpečenstvo škody na prevzatom 

Tovare na Objednávateľa. 

Článok 9 

Zodpovednosť za škodu a okolnosti vylučujúce zodpovednosť 

1. Zmluvné strany si vzájomne zodpovedajú za škody vzniknuté dôsledkom porušenia ich 

povinností zo Zmluvy a zákona. 

2. Nárok na náhradu škody nevzniká oprávnenej strane, ak povinná strana preukáže, že k 

porušeniu jej zákonnej alebo zmluvnej povinnosti došlo v dôsledku okolností vylučujúcich 

zodpovednosť. 

3. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle 

povinnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by 

povinná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase 

vzniku záväzku túto prekážku predvídala. Zodpovednosť však nevylučuje prekážka, ktorá vznik-

la až v čase, keď povinná strana bola v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej 

hospodárskych pomerov. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, dokiaľ 

trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. 

4. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje tiež konanie, resp. nekonanie a omeškanie 

príslušného riadiaceho orgánu, sprostredkovateľského orgánu, orgánov kontroly a auditu 

Európskej komisie a iných orgánov riadenia a kontroly poskytovania financovania 

prostredníctvom fondov EÚ, ktoré má za následok omeškanie platieb zo strany Objednávateľa 

Dodávateľovi. 

5. Poškodená strana, resp. oprávnená strana nemá nárok na náhradu škody, ak nesplnenie 

povinnosti povinnej strany bolo spôsobené okolnosťou vylučujúcou zodpovednosť, porušením 

povinností poškodenou stranou alebo nedostatkom súčinnosti, na ktorú bola poškodená 

strana povinná. 

6. Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť, alebo ktorá s prihliadnutím na všetky 

okolnosti má vedieť alebo mohla vedieť, že poruší svoju povinnosť, je povinná oznámiť druhej 

Zmluvnej strane povahu prekážky, ktorá jej bráni alebo bude brániť v plnení jej povinnosti ako 

aj o jej dôsledkoch tohto porušenia, a to písomne bez zbytočného odkladu po tom, čo sa o 

prekážke dozvedela, alebo pri náležitej starostlivosti mohla dozvedieť.  

7. Zmluvná strana, ktorej bezprostredne hrozí škoda, je povinná s prihliadnutím na okolnosti 

prípadu vykonať všetky opatrenia na odvrátenie škody alebo na jej zmiernenie. Zmluvná 

strana, ktorá bezprostrednú hrozbu škody spôsobila, musí nahradiť náklady, ktoré vznikli 

druhej Zmluvnej strane pri odvracaní bezprostredne hroziacej škody alebo pri zmiernení jej 

následkov. 

 

 

 



Článok 10 

Subdodávatelia 

1. Dodávateľ je oprávnený zveriť časť Plnenia tretej osobe (subdodávateľovi) iba v rozsahu 

(podiel subdodávok a subdodávateľ) uvedenom v Prílohe č. 4 tejto Zmluvy.  

2. Každý subdodávateľ musí mať oprávnenie poskytnúť Plnenie k tej časti predmetu zákazky, 

ktorú má subdodávateľ plniť.  

3. Pri poskytnutí Plnenia prostredníctvom subdodávateľov je Dodávateľ plne zodpovedný voči 

Objednávateľovi za včasné a riadne poskytnutie Plnenia akoby ho vykonával sám.  

4. V prípade, ak Dodávateľ zverí časť poskytnutia Plnenia inému subdodávateľovi ako uviedol v 

Prílohe č. 4 tejto Zmluvy, je povinný oznámiť Objednávateľovi každého takéhoto 

subdodávateľa minimálne 5 (slovom: päť) pracovných dní  pred zmenou subdodávateľa.  

5. Zároveň každý takýto subdodávateľ, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov 

verejného sektora v súlade s § 11 ZVO, musí byť zapísaný v  registri partnerov verejného 

sektora.  

6. Objednávateľ odmietne subdodávateľa písomným oznámením Dodávateľovi zaslaným do 5 

(slovom: piatich) pracovných dní odo dňa doručenia oznámenia o zmene subdodávateľa v 

prípade, ak:  

a) subdodávateľ nemá oprávnenie poskytnúť Plnenie k tej časti predmetu Zákazky, ktorú 

má subdodávateľ plniť, 

b) poskytne nepravdivé alebo skreslené informácie, 

c) nie je zapísaný v  registri partnerov verejného sektora, ak má povinnosť zapisovať sa 

do registra  partnerov verejného sektora. 

7. Subdodávateľ môže začať poskytnúť Plnenie iba po písomnom odsúhlasení Objednávateľom. 

Dodávateľ je zároveň povinný zabezpečiť, aby subdodávateľ nezadal ďalšiemu 

subdodávateľovi žiadne plnenie na vykonaní časti Zákazky jemu zadanej Dodávateľom. 

8. Dodávateľ alebo jeho subdodávateľ v súlade s § 11 ZVO, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do 

registra partnerov verejného sektora musia byť platne zapísaní v registri partnerov verejného 

sektora počas celej platnosti Zmluvy. 

 

Článok 11 

Ukončenie Zmluvy 

1. Zmluva môže zaniknúť okrem riadneho splnenia všetkých práv a povinností Zmluvných strán z 

nej vyplývajúcich, na základe dohody Zmluvných strán alebo spôsobmi uvedenými v zákone a 

v tejto Zmluve. 

2. Objednávateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť, ak: 

a. Dodávateľ poruší svoju povinnosť podľa Zmluvy podstatným spôsobom, 

b. Dodávateľ poruší svoju povinnosť podľa Zmluvy iným než podstatným spôsobom, a 

takéto porušenie nenapraví ani v dodatočnej primeranej lehote na nápravu, 

poskytnutej Objednávateľom, 

c. ak v požadovanej lehote v súlade s Prílohou č. 1 nezostaví funkčný prototyp siete, 

d. tak Zmluva uvádza v iných ustanoveniach, 

e. je alebo v dobe najneskôr 3 (slovom: troch) rokov pred uzavretím Zmluvy bol s 

Dodávateľom v súdnom, alebo právnom spore nesúvisiacom so Zmluvou alebo 

Objednávateľ v tejto dobe Dodávateľovi odstúpil od Zmluvy alebo Zmluvu vypovedal z 

dôvodu jej porušenia Dodávateľom, 



f. uzavretie Zmluvy je preukázateľne dôsledkom nezákonného konania, v súvislosti s čím 

Objednávateľ podal trestné oznámenie, 

g. Dodávateľ neodôvodnene odmietne, alebo zanedbá plnenie záväzného pokynu 

Objednávateľa v súlade s touto Zmluvou, 

h. Dodávateľ postúpi svoje práva zo Zmluvy alebo uzatvorí Zmluvu o subdodávke v 

rozpore s podmienkami tejto Zmluvy, 

i. Dodávateľ poskytne Objednávateľovi vedome nepravdivé a zavádzajúce informácie, 

resp. neposkytne informácie v súlade s touto Zmluvou alebo osobitnými požiadavkami 

na plnenie týkajúcimi sa príslušnej Zákazky, 

j. na majetok Dodávateľa je vyhlásený konkurz, konkurzné konanie bolo zastavené pre 

nedostatok majetku alebo je Dodávateľovi povolená reštrukturalizácia, 

k. Dodávateľ vstúpi do likvidácie, preruší alebo iným ako vyššie uvedeným spôsobom 

skončí svoju podnikateľskú činnosť, 

l. Dodávateľ predá svoj podnik alebo časť podniku a podľa Objednávateľa sa tým zhorší 

vymožiteľnosť práv a povinností zo Zmluvy, 

m. Dodávateľ v procese verejného obstarávania alebo udeľovania grantov financovaných 

z rozpočtu Európskej únie je prehlásený za subjekt, ktorý vážne porušil Zmluvu tým, že 

si neplní svoje zmluvné povinnosti, 

n. u Dodávateľa prebehla zmena kontroly, organizačná zmena, zmena právnej formy, 

zmena štatutárnych orgánov a tieto zmeny nie sú pre Objednávateľa konajúc rozumne 

a odôvodnene akceptovateľné, 

o. okolnosti vylučujúce zodpovednosť Dodávateľa trvajú viac ako 60 (slovom: šesťdesiat) 

dní, 

p. Dodávateľ stratí iné právne alebo vecné predpoklady na riadne plnenie Zmluvy, 

q. je splnený niektorý z dôvodov na odstúpenie od Zmluvy podľa § 19 ZVO, 

r. ak je predmetom plnenia podľa uzavretej Zmluvy Krabicový softvér, a Objednávateľ 

pred tým než akceptoval štandardné licenčné podmienky užívania predmetného 

Krabicového softvéru, nie však neskôr než v lehote 15 (slovom: pätnástich) dní odo 

dňa, kedy sa s nimi Objednávateľ mohol preukázateľne najskôr oboznámiť, písomne 

oznámi Dodávateľovi, že štandardné licenčné podmienky užívania predmetného 

Krabicového softvéru nie sú pre Objednávateľa rozumne prijateľné. Neakceptovanie 

štandardných licenčných podmienok ku Krabicovému softvéru Objednávateľom a 

využitie oprávnenia Objednávateľa od Zmluvy odstúpiť podľa tohto bodu 

nepredstavuje porušenie uzavretej Zmluvy Dodávateľom. 

3. Dodávateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť ak: 

a. Objednávateľ poruší svoju povinnosť podľa Zmluvy podstatným spôsobom, 

b. Objednávateľ poruší svoju povinnosť podľa Zmluvy iným než podstatným spôsobom, 

a takéto porušenie nenapraví ani v dodatočnej primeranej lehote na nápravu, 

poskytnutej Dodávateľom, 

c. tak Zmluva uvádza v iných ustanoveniach, 

d. u Dodávateľa existujú zákonné dôvody pre odmietnutie dodania Tovaru, 

e. je alebo v dobe najneskôr 3 (slovom: troch) rokov pred uzavretím Zmluvy bol s 

Objednávateľom v súdnom, alebo právnom spore alebo Dodávateľ v tejto dobe 

Objednávateľovi odstúpil od Zmluvy alebo Zmluvu vypovedal z dôvodu jej porušenia 

Objednávateľom, 

f. uzavretie Zmluvy je preukázateľne dôsledkom podvodu, v súvislosti s čím Dodávateľ 

podal trestné oznámenie, 

g. by dodaním Tovaru mohol byť porušený zákon, 



h. okolnosti vylučujúce zodpovednosť Objednávateľa trvajú viac ako 60 (slovom: 

šesťdesiat) dní. 

4. Pre účely Zmluvy sa porušenie povinnosti Zmluvnej strany považuje za podstatné, v prípade ak 

také porušenie Zmluva za podstatné porušenie vyslovene označuje, alebo ak strana porušujúca 

Zmluvu vedela v čase uzavretia Zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumné predvídať s 

prihliadnutím na účel Zmluvy, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých bola 

Zmluva uzavretá, že druhá strana nebude mať záujem na plnení povinností pri takom porušení 

Zmluvy. 

5. Odstúpenie musí mať písomnú formu, účinné je dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane. 

V prípade pochybností sa má  za to, že odstúpenie je doručené tretí deň odo dňa jeho 

odoslania. Odstúpením od Zmluvy Zmluva zaniká ku dňu doručenia oznámenia jednej Zmluvnej 

strany o odstúpení od Zmluvy druhej Zmluvnej strane. 

6. Objednávateľ po odstúpení od Zmluvy ktoroukoľvek stranou, ku dňu odstúpenia od Zmluvy 

potvrdí Cenu všetkých Dodávateľom riadne vykonaných plnení zo Zmluvy, ktoré boli 

Objednávateľom prevzaté. 

7. Vzájomne poskytnuté Plnenie a protihodnoty za ne, si Zmluvné strany vzájomne vrátia. 

Dodávateľ je v nadväznosti na odstúpenie od Zmluvy povinný poskytnúť Objednávateľovi 

maximálnu možnú súčinnosť za účelom výkonu práv a povinností Objednávateľa, najmä 

predložiť Objednávateľovi všetky podklady a informácie slúžiace na vyúčtovanie plnení Zmluvy. 

Článok 12 

Ochrana dôverných informácií 

1. Za dôverné informácie sú na základe tejto Zmluvy stranami považované všetky informácie 

vzájomne poskytnuté alebo sprístupnené v ústnej alebo v písomnej forme, najmä informácie, 

ktoré sa strany dozvedeli v súvislosti s touto Zmluvou, ako aj know-how, ktorým sa rozumejú 

všetky poznatky obchodnej, výrobnej, technickej či ekonomickej povahy súvisiace s činnosťou 

Zmluvnej strany, ktoré majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu hodnotu a ktoré nie sú v 

príslušných obchodných kruhoch bežne dostupné a majú byť chránené.  

2. Žiadna zo Zmluvných strán nesmie sprístupniť tretej osobe dôverné informácie, ktoré pri plnení 

tejto Zmluvy získala od druhej Zmluvnej strany, ak táto Zmluva alebo príslušný všeobecne 

záväzný právny predpis neustanovuje inak. 

3. Zmluvné strany môžu sprístupniť dôverné informácie za účelom plnenia tejto Zmluvy svojim 

zamestnancom, externým pracovníkom a subdodávateľom, orgánom alebo ich členom 

podieľajúcim sa na plnení podľa tejto Zmluvy za rovnakých podmienok, aké sú stanovené 

Zmluvným stranám v tomto článku, a to len v rozsahu nevyhnutnom pre riadne plnenie tejto 

Zmluvy. Ďalej ich môžu sprístupniť tretím osobám za účelom uskutočnenia právneho, účtového 

alebo daňového poradenstva a auditu niektorej zo Zmluvných strán, ak sú tieto osoby viazané 

povinnosťou ochrany informácií najmenej v rozsahu, aký je stanovený v tomto článku.  

4. Dôverné informácie týkajúce sa jednej zo Zmluvných strán budú považované Zmluvnými 

stranami za obchodné tajomstvo príslušnej Zmluvnej strany podľa príslušných ustanovení 

Obchodného zákonníka a obidve Zmluvné strany sa ho zaväzujú takto chrániť.  

5. Ochrana informácií sa ďalej nevzťahuje na prípady, kedy: 

a. Zmluvná strana preukáže, že je táto informácia verejne dostupná, bez toho, aby túto 

dostupnosť spôsobila sama Zmluvná strana; 

b. Zmluvná strana preukáže, že mala túto informáciu k dispozícii ešte pred dátumom 

sprístupnenia druhou stranou, a že ju nenadobudla v rozpore so zákonom alebo s iným 

obmedzením sprístupnenia; 



c. môže Zmluvná strana získať bezodplatne túto informáciu od tretej osoby, ktorá nie je 

obmedzená v jej sprístupnení; 

d. získa Zmluvná strana od sprístupňujúcej Zmluvnej strany písomný súhlas sprístupňovať 

danú informáciu, a to aj dodatočne; alebo 

e. ak je sprístupnenie informácie vyžadované zákonom alebo záväzným rozhodnutím 

oprávneného orgánu, 

f. Zmluvná strana dospela k informácii nezávisle, vlastnou činnosťou. 

6. Na žiadosť Objednávateľa Dodávateľ bezodkladne vráti Objednávateľovi alebo zničí dôverné 

informácie Objednávateľa, ktoré už nie sú potrebné pre účely plnenia tejto Zmluvné strany sa 

zaväzujú, že poučia svojich zamestnancov, štatutárne orgány, ich členov a subdodávateľov, 

ktorým sú sprístupnené dôverné informácie o povinnosti chrániť dôverné informácie v zmysle 

tohto článku Zmluvy 

7. Pokiaľ budú informácie poskytnuté Objednávateľom, ktoré sú nevyhnutné na plnenie podľa 

tejto Zmluvy, obsahovať údaje podliehajúce režimu ochrany utajovaných skutočností, je 

Dodávateľ povinný postupovať v súlade s takými predpismi.  

8. Povinnosť chrániť dôverné informácie uvedené v tomto článku zaväzuje Zmluvné strany po 

dobu účinnosti tejto Zmluvy, ako aj po zániku ostatných záväzkov z tejto Zmluvy. 

9. Všetky podklady poskytnuté Dodávateľovi a evidované údaje musia byť po ukončení 

obchodných vzťahov bez vyzvania odovzdané Objednávateľovi alebo podľa jeho rozhodnutia 

vymazané alebo skartované. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na vyhotovené kópie. Toto 

ustanovenie neplatí v prípade vzájomných zmlúv súvisiacej dokumentácie medzi Zmluvnými 

stranami, ktoré ale nesmú byť bez súhlasu Objednávateľa sprístupnené tretej strane. 

 

Článok 13 

Komunikácia Zmluvných strán 

1. Akékoľvek oznámenia druhej Zmluvnej strane, pre ktoré táto Zmluva vyžaduje písomnú formu, 

budú doručené na adresu druhej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví Zmluvy, alebo touto 

Zmluvnou stranou po uzavretí Zmluvy na tento účel písomne oznámenú. 

2. Každá správa, súhlas, schválenie alebo rozhodnutie, ktoré sa požadujú na základe Zmluvy, sa 

vyhotovia, ak nie je stanovené inak, v písomnej podobe. Odosielateľ akejkoľvek písomnej 

správy môže požadovať písomné potvrdenie príjemcu. 

3. Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti Zmluvy, jej zániku či zmeny musí byť 

písomná a doručovaná výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne. 

4. Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti so Zmluvou sa považuje za doručenú druhej 

zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom: 

a) faxu, okamihom vytlačenia potvrdenia o odoslaní faxovej správy z faxu použitého 

odosielateľom, ktoré potvrdí doručenie zasielanej písomnosti na číslo faxu príjemcu počas 

obvyklého pracovného času adresáta; alebo 

b) elektronickej pošty (e–mail) dňom, kedy Zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od 

odosielajúcej Zmluvnej strany, potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-mailu 

odosielajúcej Zmluvnej strane. Prijímajúca Zmluvná strana je povinná doručiť odosielajúcej 

Zmluvnej strane potvrdenie o prijatí e-mailu do 48 (slovom: štyridsaťosem) hodín, inak sa bude 

takýto email považovať za nedoručený. Pre potreby doručovania prostredníctvom 

elektronickej pošty (e–mail) sa použije  nižšie uvedená adresa Zmluvnej strany, dokým 

príslušná Zmluvná strana neurčí inak; 

za objednávateľa: 

za dodávateľa: 



c) pošty, kuriérom alebo v prípade osobné doručovania, doručením písomnosti adresátovi s 

tým, že v prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná doporučene 

s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej Zmluvnej strany. V prípade 

doručovania inak ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste ako na adrese 

príslušnej Zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste Zmluvná strana v čase doručenia zdržuje. Za 

deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý Zmluvná strana, ktorá je adresátom, 

odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošte, 

doručovanej poštou Zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou 

Zmluvnej strane, preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa 

odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne 

takáto poznámka zakladá na pravde. 

5. Objednávateľ a Dodávateľ sa zaväzujú bezodkladne oznámiť druhej Zmluvnej strane akúkoľvek 

zmenu svojich kontaktných údajov uvedených v Zmluve.  

6. Jazyk Zmluvy a celej písomnej komunikácie medzi Objednávateľom a Dodávateľom, ako aj a 

tretími osobami v súvislosti so Zmluvou, je slovenský jazyk, ak Zmluva vyslovene neuvádza, 

alebo Zmluvné strany nedohodnú inak. 

Článok 14 

Rozhodné právo, riešenie sporov 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva a právne vzťahy ňou založené a s nimi súvisiace sa budú 

spravovať právnym poriadkom Slovenskej republiky, predovšetkým zákonom č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 

2. Všetky spory vzniknuté medzi Zmluvnými stranami v súvislosti s právami a povinnosťami 

Zmluvných strán zo Zmluvy alebo Zmluvou, vrátane sporov o ich plnenie, či neplnenie, o 

platnosť, neplatnosť, účinnosť, neúčinnosť, výklad a určenie práv a povinností Zmluvných strán 

vyplývajúcich zo Zmluvy, bude príslušný rozhodovať vecne príslušný všeobecný súd v mieste 

sídla Objednávateľa, ak príslušné všeobecne záväzné právne predpisy týkajúce sa občianskeho 

súdneho konania neustanovujú kogentne inak. 

 

Článok 15 

Výkon kontroly/auditu 

1. Okrem povinností uvedených v tejto Zmluve je Dodávateľ povinný strpieť výkon 

kontroly/auditu/overovania (ďalej aj ako „Kontrola“) oprávnenými osobami v súvislosti s 

dodaním Tovaru a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť, a to kedykoľvek počas platnosti a 

účinnosti tejto Zmluvy, ako aj kedykoľvek počas platnosti a účinnosti príslušnej Zmluvy o 

poskytnutí nenávratného finančného príspevku uzavretej Objednávateľom ako prijímateľom 

nenávratného finančného príspevku za účelom financovania predmetného Plnenia a to zo 

strany oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov 

SR a EÚ, zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a 

investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a 

zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

a príslušnej Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku a jej príloh vrátane 

Všeobecných zmluvných podmienok pre také zmluvy a poskytnúť týmto orgánom riadne a včas 

všetku potrebnú súčinnosť. Výkon Kontroly sa môže vzťahovať aj na subdodávateľov, 

Dodávateľ je povinný zabezpečiť ich súčinnosť. 

Oprávnené osoby na výkon Kontroly sú najmä:  
a) Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky a ním poverené osoby (auditné 
útvary);  



b) Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky a ním poverené osoby 
(auditné útvary);  
c) Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby;  
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a osoby poverené na výkon kontroly/auditu;  
e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov;  
f) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ;  
g) osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až f) v súlade s príslušnými právnymi predpismi 
SR a EÚ (ďalej aj ako „Oprávnené osoby“).  

2. Porušenie tejto povinnosti Dodávateľa je podstatným porušením Zmluvy, ktoré oprávňuje 

Objednávateľa od Zmluvy odstúpiť. 

3. Zmluvné strany berú na vedomie a rešpektujú, že táto Zákazka bude predmetom kontroly 

verejného obstarávania zo strany  príslušného oprávneného orgánu. Ak výsledok predmetnej 

kontroly nebude kladný, alebo oprávnené orgány odhalia akúkoľvek nezrovnalosť, je 

ktorákoľvek zo Zmluvných strán oprávnená od Zmluvy odstúpiť.  

4. Objednávateľ má právo odstúpiť od Zmluvy v prípade skončenia alebo zániku Zmluvy 

o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, uzavretej medzi Objednávateľom ako 

prijímateľom nenávratného finančného príspevku za účelom financovania Plnenia podľa 

Zmluvy, a to bez ohľadu na právny titul skončenia alebo zániku Zmluvy o poskytnutí 

nenávratného finančného príspevku. 
 

Článok 16 

Záverečné a prechodné ustanovenia 

1. Nadpisy v tejto Zmluve slúžia len prehľadnosti a pri výklade zmluvných ustanovení sa neberú 

do úvahy. Rovnako ich nemožno považovať ani za definície, zmeny či objasnenia zmluvných 

ustanovení. 

2. Žiadna zo Zmluvných strán nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 

Zmluvnej strany postúpiť akékoľvek svoje práva alebo povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy na 

tretiu stranu. 

3. Ak sa zistí, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné alebo neúčinné, neplatnosť alebo 

neúčinnosť ustanovenia nebude mať za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších 

ustanovení Zmluvy, ani samotnej Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že neplatné alebo 

neúčinné ustanovenie bez zbytočného odkladu nahradia tak, aby bol v čo najväčšom možnom 

rozsahu dosiahnutý účel, ktorý v čase uzavretia tejto Zmluvy sledovali neplatným alebo 

neúčinným ustanovením. Obdobne budú Zmluvné strany postupovať aj v prípade, ak sa zistí, 

že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je nevykonateľné. 

4. Vedľajšie ústne dohody k Zmluve nejestvujú. Zmluva predstavuje úplné a komplexné 

dojednanie Zmluvných strán vo vzťahu k predmetu Zmluvy a nahrádza všetky predchádzajúce 

dohody a dohovory vo vzťahu k predmetu Zmluvy. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné spory vyplývajúce zo zmluvných vzťahov tejto Zmluvy 

budú riešiť predovšetkým osobným rokovaním a až následne súdnou cestou, príslušným 

súdom SR. 

6. Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných oboma 

Zmluvnými stranami, ktoré budú uzatvorené v súlade s § 18 ZVO. 

7. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 

Zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri 

zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Ak sa Zmluva do troch mesiacov od jej 

uzavretia nezverejní, platí, že k uzavretiu Zmluvy nedošlo. 



8. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to  na dobu splnenia všetkých záväzkov zmluvných 

strán, avšak najdlhšie do 60 (slovom: šesťdesiatich) mesiacov od podpísania preberacieho 

protokolu na dodané zariadenia. 

9. Táto Zmluva a záväzkový vzťah z tejto Zmluvy sa spravuje zákonom č. 513/1991 Z. z. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov. 

10. Táto Zmluva sa podpisuje v štyroch rovnopisoch, pričom každá Zmluvná strana obdrží po dvoch 

vyhotoveniach. 

11.  Zmluvné strany berú na vedomie a podpisom tejto zmluvy potvrdzujú, že sú plne oboznámené 

so skutočnosťou, že predmet tejto Zmluvy je poskytovaný v súvislosti s implementáciou 

operačného programu Integrovaná infraštruktúra programové obdobie 2014 – 2020. 

Akékoľvek zmeny tejto zmluvy je možné uskutočniť len v súlade s § 18 zákona o VO.          

12. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, nie v tiesni a ani za inak 

nápadne nevýhodných podmienok, jej obsahu porozumeli, a preto ju po jej prečítaní na znak 

súhlasu vlastnoručne podpisujú. 

13. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy: 

Príloha č. 1:  Špecifikácia predmetu zákazky 

Príloha č. 2:       Cena 

Príloha č. 3:       Miesta dodania 

Príloha č. 4: Vyhlásenie o subdodávateľoch 

 

 

 

V Bratislave , dňa .....................    V Bratislave, dňa ........................  

 

 

Objednávateľ       Dodávateľ 

 

 

 

.................................................                                      ...................................................................    

Centrum vedecko-technických informácií SR  AUTOCONT s.r.o. 

prof. PharmDr. Ján Kyselovič, CSc.   Ing. Milan Futák 

generálny riaditeľ     konateľ 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha č.1 

 

Špecifikácia predmetu zákazky 

 

Predmetom zákazky/zmluvy je dobudovanie infraštruktúry pre zálohovanú prenosovú sieť založenú na 
100 GE point-to-point linkách. 
 
Súčasný stav: 
Existujúca prenosová sieť pozostáva z 34 ks zariadení Infinera Cloud Xpress CX-100E-500SB-3C2, ktoré 
vytvárajú 17 fullduplexných liniek medzi jednotlivými uzlami siete. Táto infraštruktúra zabezpečuje 
redundantné N*100GE pripojenia len v jednej časti siete, zvyšok siete je zálohovaný iba linkou 10GE.  
 
K prenosovej sieti sú v centrálnom uzle siete pripojené 2 smerovače Huawei NE40E-F1A-14H24Q 
s rozhraniami N*100GE, v ostatných mestách smerovače Cisco Catalyst 6509, ktoré podporujú iba 
rozhrania 10GE. 
 
Požadovaný stav po dodaní zákazky/predmetu zmluvy: 
Doplnením siete o ďalších 10 ks prenosových zariadení vznikne plne redundantná infraštruktúra, v 
ktorej každý uzol siete bude disponovať dvomi nezávislými N*100GE pripojeniami. 
 
Nahradenie morálne zastaralých smerovačov modernými zariadeniami s rozhraniami N*100GE umožní 
naplno využiť kapacitu prenosovej siete a realizovať výskumné activity v oblasti vysokorýchlostných IP 
sietí. 
 

1) Prenosový systém – 10 ks pre 5 fullduplexných liniek 

Predmetom dodávky sú zariadenia, ktoré umožnia nad existujúcou infraštruktúrou z nenasvietených 

optických vlákien vytvárať prenosové kanály s rozhraním 100GE.  

Prenosový systém musí spĺňať tieto požiadavky: 

Doplniť sa tabuľka z ponuky Autocontu 

 
Minimálne požadované 

parametre 

Parametre zariadenia 
ponúkaného uchádzačom: 
Infinera Cloud Xpress CX-100E-
500SB-3C2A2+ 

Hlavné vlastnosti:  

Podpora min. 4 nezávislých 
prenosových kanálov s rozhraním 
100GE po jednom páre optických 
vlákien.  

Podpora 4 nezávislých 
prenosových kanálov s rozhraním 
100GE po jednom páre optických 
vlákien. 

Konfigurácia  

Možnosť postupnej aktivácie 

prenosových kanálov zakúpením 

licencie bez nutnosti inštalácie 

nového hardvéru; rozsah dodávky 

licencií min. 5x100GE bez 

časového obmedzenia  

Možnosť postupnej aktivácie 
prenosových kanálov zakúpením 
licencie bez nutnosti inštalácie 
nového hardvéru; rozsah 
dodávky licencií 5x100GE bez 
časového obmedzenia 



Optické parametre  

prenos po štandardnom optickom 

vlákne (G.652) na vzdialenosť min. 

130 km bez nutnosti zosilňovania 

signálu.  

prenos po štandardnom 
optickom vlákne (G.652) na 
vzdialenosť min. 130 km bez 
nutnosti zosilňovania signálu. 

Ethernet rozhranie  

QSFP28 s možnosťou použitia 

optických transceiverov a 

metalických DAC káblov aj od 

iných výrobcov  

QSFP28 s možnosťou použitia 
optických transceiverov a 
metalických DAC káblov aj od 
iných výrobcov 

Manažment:  

Konfigurácia a monitoring 

prostredníctvom CLI rozhrania a 

SNMP bez nutnosti inštalácie 

osobitného manažmentového 

systému  

Konfigurácia a monitoring 
prostredníctvom CLI rozhrania a 
SNMP bez nutnosti inštalácie 
osobitného manažmentového 
systému 

Napájanie:  
Redundantné AC napájacie zdroje 

230V  
Redundantné AC napájacie 
zdroje 230V 

Fyzické rozmery a 

montáž:  
Montovateľné do 19’’ stojanu  Montovateľné do 19’’ stojanu 

Fyzické rozmery - výška:  

Max. 2RU (89mm) – z dôvodu 

obmedzeného priestoru v uzloch 

siete a v priestoroch 

poskytovateľov optických vlákien  

2RU (89mm) 

Príslušenstvo  
2 ks QSFP28 DAC káblov na 

prepojenie so switchom  
2 ks QSFP28 DAC káblov na 
prepojenie so switchom 

Podpora a aktualizácie:  Min. 5 rokov  5 rokov 

Záruka:  Min. 5 rokov  5 rokov 

 

2) Smerovače – 7 ks 
Predmetom dodávky sú sieťové zariadenia - smerovače s plnou podporou IPv4 aj IPv6. 
Smerovače musia spĺňať tieto požiadavky: 
 

Doplniť sa tabuľka z ponuky Autocontu 

 
Minimálne požadované parametre 

Parametre zariadenia 
ponúkaného uchádzačom: 
Huawei NE40E-F1A-14H24Q 

Celková prepínacia 
kapacita:  

min. 2 Tbit/s  4 Tbit/s 

Podpora štandardov a 
technológií:  

- IPv4 + IPv6 routing  
- RIB min. 10 mil. IPv4 + 5 
mil. IPv6 prefixov   
- FIB min. 2 mil. IPv4 + 1 mil. 
IPv6 prefixov  
- podpora VRF  
- podpora access-listov 
IN/OUT na fyzických aj virtuálnych 
portoch   
- Routovacie protokoly: static 
route, BGP4,  

- IPv4 + IPv6 routing  
- RIB 10 mil. IPv4 + 5 mil. 
IPv6 prefixov   
- FIB 4 mil. IPv4 + 1 mil. 
IPv6 prefixov  
- podpora VRF  
- podpora access-listov 
IN/OUT na fyzických aj 
virtuálnych portoch   
- Routovacie protokoly: 
static route, BGP4,  



BGP4+, MP-BGP, OSPFv2, OSPFv3, 
RIPv2,  
RIPng, ISIS a ISISv6  
- IPv4 aj IPv6 multicast: 
IGMPv2, IGMPv3,  
MLDv1, MLDv2, PIM-SM, PIM-SSM, 
MBGP,  
MSDP  
- podpora uRPF  
- Policy-based routing  
- QOS classification – ACL, 
DSCP, CoS  
- QOS marking – DSCP, CoS  
- QOS Policing & Shaping  
- HQOS  
- Class-based and Priority 
queueing  
- Rate limiting  
- Control plane policing  
- podpora RADIUS alebo 
TACACS+ pre AAA  
- podpora NTP  
- VLAN 802.1Q min. 4000  
- 802.3ad link aggregation 
(LACP)  
- GRE tunelovanie v 
hardware pre IPv4 aj IPv6  
- First Hop Redundancy 
Protokol pre IPv4 aj IPv6 (napr. 
VRRP, HSRP)  
- Monitorovanie aplikačných 
tokov (všetky pakety) 
prostredníctvom technológie 
NetFlow  
- plná kompatibilita s 
NetFlow v5/v9 podľa RFC 3954  
- možnosť použitia optických 
transceiverov,  
AOC a DAC káblov od iných 
výrobcov  
- podpora optického 
monitoringu z transceiverov  
- podpora commit/rollback 
pri konfigurácii  
  

BGP4+, MP-BGP, OSPFv2, 
OSPFv3, RIPv2,  
RIPng, ISIS a ISISv6  
- IPv4 aj IPv6 multicast: 
IGMPv2, IGMPv3,  
MLDv1, MLDv2, PIM-SM, PIM-
SSM, MBGP,  
MSDP  
- podpora uRPF  
- Policy-based routing  
- QOS classification – ACL, 
DSCP, CoS  
- QOS marking – DSCP, 
CoS  
- QOS Policing & Shaping  
- HQOS  
- Class-based and Priority 
queueing  
- Rate limiting  
- Control plane policing  
- podpora RADIUS alebo 
TACACS+ pre AAA  
- podpora NTP  
- VLAN 802.1Q min. 4000  
- 802.3ad link aggregation 
(LACP)  
- GRE tunelovanie v 
hardware pre IPv4 aj IPv6  
- First Hop Redundancy 
Protokol pre IPv4 aj IPv6 (napr. 
VRRP, HSRP)  
- Monitorovanie 
aplikačných tokov (všetky 
pakety) prostredníctvom 
technológie NetFlow  
- plná kompatibilita s 
NetFlow v5/v9 podľa RFC 3954  
- možnosť použitia 
optických transceiverov,  
AOC a DAC káblov od iných 
výrobcov  
- podpora optického 
monitoringu z transceiverov  
- podpora 
commit/rollback pri konfigurácii  
 

Rozhrania:    Min. 20xQSFP28 
(100GE/40GE/4*10GE) Min. 
24xSFP+ (alebo breakout z QSFP)  

20xQSFP28 
(100GE/40GE/4*10GE) Min. 
24xSFP+ (alebo breakout z 
QSFP) 



Manažovanie:  Konfigurácia a monitoring 
prostredníctvom  
CLI rozhrania a SNMP bez nutnosti 
inštalácie osobitného 
manažmentového systému Sériový 
alebo USB konzolový port  
Samostatný manažmentový 
ethernet port  

Konfigurácia a monitoring 
prostredníctvom  
CLI rozhrania a SNMP bez 
nutnosti inštalácie osobitného 
manažmentového systému 
Sériový alebo USB konzolový 
port. Samostatný 
manažmentový ethernet port 

Napájanie:  Redundantné AC napájacie zdroje 
230V  

Redundantné AC napájacie 
zdroje 230V 

Chladenie:  Výmeniteľné redundantné 
ventilátory. Smer prúdenia 
vzduchu: spredu dozadu  

Vymeniteľné redundantné 
ventilátory. Smer prúdenia 
vzduchu: spredu dozadu 

Rozsah prevádzkových 
teplôt:  

0 až 40 °C  -5 až 45 °C 

Fyzické rozmery a 
montáž:  

Montovateľné do 19’’ stojanu  
Výška max. 2RU 
(89mm) Hĺbka max. 
65 cm  

Montovateľné do 19’’ stojanu  
Výška 1RU (44mm) Hĺbka 60 cm 

Podpora a aktualizácie:  Min. 5 rokov  5 rokov 

Záruka:  Min. 5 rokov  5 rokov 

 

Všetky dodávané zariadenia musia byť kompatibilné so zariadeniami v súčasnosti používanými v sieti, 
ktorými sú: 
Infinera Cloud Xpress CX-100E-500SB-3C2 
Huawei NE40E-F1A-14H24Q 
Huawei Cloud Engine CE8860-4C-EI 
Huawei Cloud Engine CE6851-48S6Q-HI   
Cisco Catalyst 6509 
Cisco Catalyst 2960CG 
Dell PowerConnect 6224F 
 
 
Funkčný prototyp: 
Dodávateľ je povinný preukázať všetky požadované parametre zariadení (vrátane ich kompatibility 
s existujúcimi sieťovými zariadeniami) postavením funkčného prototypu budúcej siete, a to v rozsahu 
dodávky 2 ks prenosový systém a 2 ks smerovač a oživením testovacej trasy podľa pokynov 
objednávateľa. 
 
Úspešné preskúšanie prototypu je podmienkou na dodávku zvyšných zariadení v sieti. Dodávateľ je 
povinný dodať prototyp do 14 dní od nadobudnutia účinnosti zmluvy. Zvyšný počet zariadení je 
potrebné dodať do 16 týždňov od nadobudnutia účinnosti zmluvy. 
 

 

 

 

  



Príloha č. 2 

 

Cena 

 

PČ Predmet zmluvy 
Počet 

ks 

Jednotková 
cena  

v EUR bez 
DPH 

Celková cena v 
EUR bez DPH 

1 Prenosový systém  10  95 500,00 € 955 000,00 € 

2 Smerovače 7 105 000,00 € 735 000,00 € 

Cena celkom v EUR bez DPH - - 1 690 000,00 € 

DPH 20 % - - 338 000,00 € 

Cena celkom v EUR s DPH - - 2 028 000,00 € 

 

 

 

V Bratislave, dňa .................. 
    
 
 
    
 

................................................ 
Ing. Milan Futák, konateľ 

 
 

  



Príloha č. 3 

 

Miesta dodania 

 

Nitra: Slovenská poľnohospodárska univerzita, Tr. A. Hlinku 2  

Žilina: Žilinská univerzita, Fakulta bezpečnostného inžinierstva, ul. 1. mája 32  

Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Hrabovská cesta 1A  

Košice-Technická univerzita v Košiciach: Boženy Nemcovej 3  

Košice-Univerzita Pavla Jozefa Šafárika: Šrobárova 2  

Liptovský Mikuláš: CVTI, Hurbanova 4  

Prešov: Prešovská univerzita, ul. 17. novembra 1  

Spišská Nová Ves: Gymnázium Javorová 16  

Zvolen: Technická univerzita vo Zvolene, Masarykova 24  

Poprad: SPŠ techniky a dizajnu, Mnoheľova 828  

Trnava: MTF STU, ul. Jána Bottu 25  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha č. 4 

Vyhlásenie o subdodávateľoch 

 

AUTOCONT s.r.o. 
Krasovského 14, 851 01 Bratislava 

          IČO: 36 396 222 

 

Na poskytovaní plnenia Kúpnej zmluvy 

 

- sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet zmluvy uskutočníme vlastnými 

kapacitami.* 

 

 

 

V Bratislave, dňa ................. 
    
    
 

................................................ 
Ing. Milan Futák, konateľ 

 


